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LLAA  TTRRAADDUUCCTTIIOONN  EENNTTRREE  QQUUEELLQQUUEESS  LLAANNGGUUEESS  DDAANNSS  LLEESS  

ÉÉVVÉÉNNEEMMEENNTTSS  ÉÉQQUUEESSTTRREESS  DDEESS  JJEEUUXX  OOLLYYMMPPIIQQUUEESS  EETT  DDEESS  JJEEUUXX  

PPAARRAALLYYMMPPIIQQUUEESS  

((奧奧運運會會及及殘殘奧奧會會之之馬馬術術比比賽賽術術語語對對譯譯))  
 

馬術運動 / Sport équestres / Reitsport / Deportes ecuestres 

 
中文 Français Deutsch Español 

賽事 / Épreuve / Veranstaltungen / evento 

1. 個人三項賽 Un concours complet  
individuel 

Die Einzelwertung  
Vielseitigkeit 

Un concurso completo  
individual  

2. 團體三項賽 Un concours complet 
par équipes 

Die Mannschaftswertung  
Vielseitigkeit 

Un concurso completo por 
equipos  

3. 個人盛裝舞步賽 Une épreuve de  
dressage individuel 

Die Einzelwertung 
Dressur 

Una prueba de doma  
clásica individual 

4. 個人場地障礙賽 Une épreuve de saut 
d’obstacles individuel 

Die Einzelwertung  
Springen 

Una prueba de salto  
en pista individual 

5. 團體場地障礙賽 Le saut d’obstacles  
par équipes 

Die Mannschaftswertung  
Springen 

Salto en Pista por  
equipos 

6. 成績統計 La notation Das Abschneiden /  
punkten / Punkte holen 

La puntuación  

7. 參賽者於障礙物前

落馬 
La chute d’un  
participant à un  
obstacle 

Der Sturz eines Reiters  
an einem Hindernis 

La caída de un  
participante 

8. 淘汰出局 Une élimination /  
éliminé 

Der Ausschluss Una eliminación 

9. 超過限制時間 Le dépassement du 
temps imparti 

Die Zeitüberschreitung La excedencia del  
tiempo concedido 

身體部位 / Parties du corps du cheval / Körperteile / Partes del cuerpo del caballo 

10. 鼻尖 Le bout du nez Die Nasenspitze La punta del hocico 

11. 鼻樑 Le chanfrein Der Nasenrücken El testuz 
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12. 鬃毛 La crinière Die Mähne La crin 

13. 臀部 La croupe Die Kruppe La grupa 

14. 背 Le dos Der Rücken El dorso 

15. 頸 Une encolure Der Hals El cuello 

16. 肩 Une épaule Die Schulter El hombro 

17. 脅腹 Le flanc Die Flanke El flanco 

18. 肩胛骨 Le garrot Der Widerrist La cruz 

19. 臀部 La hanche Die Hüfte La cadera 

20. 前肢 Un membre antérieur / 
Un pied antérieur 

Der Vorderfuss / 
Das Vorderbein 

El antebrazo 

21. 後蹄 Un membre postérieur Das Hinterbein La pospierna 

22. 唇 Le museau Das Maul El hocico 

23. 鼻孔 Un naseau Die Nüster ( Singulier ) 
Die Nuestern ( Pluriel ) 

El ollar 

24. 項/頸背 La nuque Der Nacken El cerviz 

25. 胸 Le portrail Die Brust El pecho 

26. 尾 La queue Der Schweif La cola 

27. 腹 Le ventre Der Bauch El vientre 

設施及裝備 / Installations et matériel / Anlagen und Ausrüstung / Instalaciones y material 

28. 護腿繃帶 Un bandage / 
Une bande / bander 

Die Bandage Una banda 

29. 橫木/柱杆/欄杆 Une barre Die Hindernisteile / 
Die Stange / 
Das Gatter / 
der Hindernispfosten / 
die Hindernispfosten 

Una barra 

30. 策騎帽 Une bombe Die Reitkappe Un casco 

31. 策騎靴 Une botte  
( d’équitation ) 

Der Reitstiefel ( sing.) / 
Die Reitstiefel ( pl.) 

Un bota 

32. 轡頭 Une bride / un filet Das Zaumzeug / 
Die Trense 

Una brida 

33. 馬毛掃 Une brosse Der Striegel Un cepillo 

34. 戶外訓練場 Une carrière Der Außenreitplatz Una carrera 

35. 盛裝舞步賽場 Une carrière de  Der Dressurplatz Une carrera de  
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dressage / un manège  
de dressage / un carre 
de dressage 

adiestramiento 

36. 馬術比賽場地 Un champ pour le saut  
d’obstacles /  
Une carrière  
d’obstacle sur  
herbe 

Der Reitplatz Un campo para el  
salto de obstáculos 

37. 舞步賽禮帽 Un chapeau  
haut-de-forme 
Un haut-de-forme 

Der Zylinder Un sombrero de copa 

38. 馬匹護腿 Une cloche Die Hufglocke Una campana 

39. 鞍墊 Une couverture Die Pferdedecke Una manta 

40. 手杖 Une cravache Die Reitpeitsche / 
Die Gerte 

Una fusta 

41. 緊身馬褲 Une culotte  
d’équitation / 
Une culotte de cheval 

Die Reithose Un pantalón de  
equitación 

42. 馬厩 Une écurie Der Stall Un establo 

43. 靴剌 Un éperon Die Sporen Una espuela 

44. 腳蹬 Un étrier Der Steigbügel (sing.)/ 
Die Steigbügel (pl.) 

Un estribo 

45. 馬鞭 Un fouet / 
Une chambrière 

Die Peitsche / 
Die Gerte 

Un latigo 

46. 脛靴 Une guêtre Der Schienbeinschützer  
(sing.) / 
Die Schienbeinschützer  
(sing.) 

Una polaina 

47. 馬具 Un harnais / 
Un harnachement / 
Un équipement 

Das Pferdegesschirr arneses, arreos 

48. 舞步賽禮服 Une jaquette Der Frack Una chaqueta 

49. 步行韁繩 Un licol Das Halfter / 
Der Halfter 

Un cabestro 

50. 墊草 Une litière Die Streu / 
Die Einstreu 

Un lecho 

51. 室內場 Un manège Die Reithalle Un picadero 
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52. 障礙/欄 Un obstacle Das Hindernis / 
Der Sprung 

obstáculo 

53. 鞍橋 Un pommeau Der Knauf perilla 

54. 韁繩 Une rêne Der Zügel (sing.) 
Die Zügel (pl.) 

Una rienda 

55. 肚帶 Une sangle Der Gurt La cincha 

56. 馬鞍 Une selle Der Sattel La silla 

57. 鞍褥 Un tapis de selle Die Satteldecke Una mantilla / 
Una manta 

58. 馬眼罩 Une oeillère Die Scheuklappe Una anteojera 

59. 熱身場館 / 
練習場館 

Une piste de détente / 
Une carrière de  
détente / 
Un manège / Une piste  
d’échauffement  
( à ciel ouvert ) 

Der Abreiteplatz area de  
entrenamiento 

60. 熱身場 Un terrain  
d’échauffement/ 
Un paddock 

Der Abreiteplatz Un terreno de  
calentamiento 

規例及裁判 / Un règlement et un arbitrage /  

Regeln und Schiedsrichter / Un reglamento y un arbitraje 

61. 評分制 Un barème ( de  
notation ) 

Das Benotungssystem Un baremo ( de  
cálculo ) 

62. 疫苗證書 Un certificat de  
vaccination 

Das Impfzeugnis Un certificado de  
vacunación 

63. 獸醫證書 Un certificat de  
vétérinaire 

Das tierärztliche  
Zeugnis / 
Die tierärztliche  
Bescheinigung 

Un certificado  
veterinario 

64. 獸醫檢驗 / 
獸醫檢查 

Un contrôle vétérinaire 
Une inspection  
vétérinaire / 
Un examen vétérinaire 

Die tierärztliche  
Untersuchung 

Un controle veterinário / 
Una inspeccción  
veterinaria / 
Un examen veterinário 

65. 國際馬術聯會 La FEI 
( Fédération  
Équestre Internationale) 

Die FEI 
( die internationale 
Dachorganisation 

FEI 
( Federación Ecuestre  
Internacional ) 
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für Pferdesport ) 

66. 獸醫 Un vétérinaire Der tierärztliche 
Chirurg / 
der Veterinär 

Uno(a) veterinario(a) 

技巧及策略 / La technique et la tactique / Technik und Taktik / La técnica y la táctica 

67. 步法 Une allure Die Gangart La marcha 

68. 兩拍, 三拍, 四拍步

法 
Une allure à deux,  
trois, quatre temps 

Schritt  
( Dreitakt Gangart ), 
Trab  
( Zweitakt Gangart ), 
Galopp  
( Dreitakt Gangart ) 

Una marcha con dos, tres 
cuatro tiempos 

69. 同側步 L’amble Der gemächliche  
Gang, der Schritt 

Paso de ambladura / 
Paso de andadura 

70. 發出卡嗒聲 Un appel de langue Mit der Zunge  
schnalzen 

click 

71. 騎座 Une assiette Der Sitz asiento 

72. 快跑 / 跑步 Au galop Im Galopp Al galope 

73. 男騎手 / 女騎手 Un cavalier / 
Une cavalière 

Der Reiter / 
Die Reiterin 

Un jinete / una jineta 

74. 策騎 L’équitation  Das Reiten La equitación 

75. 快跑 Le galop Der Galopp El galope 

76. 跑步(動) galoper galoppieren galopar 

77. 跳躍 Le saut Der Sprung / 
springen 

El salto / El jumping 

78. 快步 Le trot Der Trab El trote 

79. 快步壓浪 Le trot assis Traben im Aussitzen El trote sentado 

80. 快步打浪 Le trot enlevé Leichttraben El trote a la inglesa 

雜項 / Divers / Diverses / Varios 

81. 種馬 Un étalon Der Hengst / 
Der Deckhengst 

Un semental 

82. 馬蹄 Un fer / 
fer à cheval 

Die Hufe / 
das Hufeisen ( sing.) / 
die Hufeisen ( pl.) 

El herraje / 
herradura 
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83. 釘甲 / 釘掌 ferré Die beschlagenen Hufe herrado 

84. 釘甲 / 釘掌(動) ferrer beschlagen herrar 

85. 飼料 Le fourrage Das Futter El forraje 

86. 騸馬 Un hongre Der Wallach Un caballo castrado 

87. 母馬 Une jument Die Stute Una yegua 

88. 蹄鐵匠 Un maréchal-ferrant Der Hufschmied Un herrador 

89. 馬伕 Un palefrenier Der Pferdepfleger Uno palafrenero /  
Una palafrenera 

90. 護理(動) panser pflegen / striegeln almohazar 

91. 跛(動) boiter lahmen cojear 

92. 用後腿直立(動) cabrer (se) sich aufbäumen / 
steigen 

encabritarse 

93. 不受束縛的(馬) délié freilaufend aflojar 

94. 品種 Une race Die Rasse Una raza 

95. 皮毛 Une robe Das Fell El pelaje 

96. 脹筋 Une tendinite Die Sehnenentzündung Una tendinitis 

97. 絆動(動) trébucher stolpern / straucheln tropezar 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


